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ك۪۪دُُيوا لَكَََ كََيْْدًاًۜۜ  َ لَاا تَقَْْصُُصْْ رُُءْْيَاَكََ عََلٰٓ�ىٓ اِِخْْوََتِكََِ فََيَـَ قََالََ يَاَ بُنََُيَّ�
ٌ مُُب۪۪ينٌٌ ﴿5﴾ ِنْْسََانِِ عََدُُوٌّ� يْْطََانََ لِلِْاِ� َ َ لاشَّ� :Babasý 5اِِنَّ�

“- Oðulcuðum, rüyaný kardeþlerine anlatma. Sonra 
sana, kötülük yapmak için sinsi planlar hazýrlarlar. Þey-
tan insanýn açýkça düþmanýdýr” dedi.

ُ نِعِْْمََتَهَُُ عََلَيَْْكََ  حَََاد۪۪يثِِ وََيُتُِِمُّ� لِٰكََِ يَجَْْتَبَ۪۪يكََ رََبُّ�كََُ وََيُعََُلِّ�ِمُُكََ مِِنْْ تَاَْْو۪۪يلِِ �لْاَا  وََكََذٰ
هََا عََلٰٓ�ىٓ اََبَوَََيْْكََ مِِنْْ قََبْْلُُ اِِبْْرٰٰه۪۪مََي وََاِِسْْحٰٰقَۜ�ۜ  َ ا اََتَمََّ� ٓ وََعََلٰٓ�ىٓ لِِٰاٰ يَعَْْقُُوبََ كََ�مَٓ

َ رََبَّ�كَََ عََل۪۪مٌٌي حََك۪۪�مٌ۟ي۟ ﴿6﴾ اِِنَّ�
6 “- Demek ki, Rabbin seni seçecek, sana, meselelerin, 

olaylarýn tahlilini, ilmî esaslara dayalý yorumunu, doða-
cak sonuçlarý hesap edebilmeyi, akýl yürütmeyi, rüya-
larýn tâbirini öðretecek; daha önce, iki atan Ýbrâhim ve 
Ýshak’a nimetini, peygamberliði ve devletini tamamla-
dýðý gibi, sana ve Yâkup soyuna da nimetini peygam-
berliði ve devletini tamamlayacaktýr. Rabbin her þeyi 
bilir, hikmet sahibi ve hükümrandýr” dedi.

ائِِل۪۪نََي ﴿7﴾ ٓ � ٓ ٰاٰيَاَتٌٌ لِسَّٓل�  لَقَََدْْ كََانََ ف۪۪ي يُسُُوفََ وََاِِخْْوََتِ�ه۪ٓ
H 7 Andolsun ki, Yûsuf ve kardeþlerinin kýssalarýnda, 
soranlara, hakikati arayanlara, ibret almak isteyenlere 
Allah’ýn kudretini, hikmet sahibi olduðunu, kullarýna 
lütfunu gösteren birçok dersler vardýr.

َ اََبَاَنَاَ �ۜ اِِنَّ� َا وََنَحَْْنُُ عُُصْْبََةٌۜ ُ اِِلٰٓ�ىٓ اََب۪۪ينََا مِِنَّ�  اِِذْْ قََالُاو لَيَُسُُوفُُ وََاََخُُوهُُ اََحََبُّ�
﴾8﴿ ۚ ٍلٍالَا مُُب۪۪نٍۚي�  لَفَ۪۪ي ضََ

8 Hani kardeþleri:
“- Yûsuf ve kardeþi Bünyamin babamýzýn iki sevgili 

oðullarý. Bizden ilerdeler. Bizse güçlü ve tutkun bir ce-
maatiz. Babamýzsa bu iki kardeþimize aþýrý sevgisi se-
bebiyle sevgi sarhoþluðu içinde” dediler.

كُُنُواو مِِنْْ بَعَْْدِِه۪۪   اُقُْْتُلُُاو يُسُُوفََ اََوِِ اطْْرََحُُوهُُ اََرْْضًاً يَخَْْلُُ لَكَُُمْْ وََجْْهُُ اََب۪۪يـكُُمْْ وََتََـ
قََوْْمًاً صََالِحِ۪۪نََي ﴿9﴾

9 “- Yûsuf’u öldürün veya onu uzak bir yere atýn ki, 
babanýzýn teveccühü, sevgisi yalnýz size kalsýn. Bundan 
sonra da, tevbe ederek, dindar, ahlâklý, hayýr-hasenât 
sahibi müslüman, sâlih kimseler olursunuz” dediler.

 قََالََ �قَٓآئِِلٌٌ مِِنْْهُُمْْ لَاا تَقَْْتُلُُاو يُسُُوفََ وََاََلْْقُُوهُُ ف۪۪ي غََيََابَتَِِ لْْاجُُبِّ�ِ يَلَْْتَقَِِطْْهُُ 
َارََةِِ اِِنْْ كُُنْْتُمُْْ فََاعِِل۪۪نََي ﴿10﴾ يَّ� َ بَعَْْضُُ سَّلا�

10 Ýçlerinden sözü dinlenen biri:
“- Yûsuf’u öldürmeyin, eðer mutlaka ona bir þey ya-

pacaksanýz, onu suyu çekilmek üzere olan bir kuyu-
ya atýn da, geçen kervanlardan biri onu alýp götürsün” 
dedi.

�ۖا عََٰلٰى يُسُُوفََ وََاِِنَّ�اَ لَهَُُ لَنَََاصِِحُُنََو ﴿11﴾  قََالُاو �يَٓآ اََبَاَنَاَ مََا لَكَََ لَاا تَاَْْمََنَّۭۖ�
11 Oðullarý :
“- Ey babamýz, neden, Yûsuf’la ilgili bize güvenmi-

yorsun? Oysa ki, biz ona iyi davranýyor, onun iyiliðini 
istiyoruz” dediler.

 اََرْْسِِلْْهُُ مََعََنََا غََدًاً يَرَْْتَعَْْ وََيَلَْْعََبْْ وََاِِنَّ�اَ لَهَُُ لَحَََافِِظُنََو ﴿12﴾
12 “- Yarýn onu bizimle gönder. Gezsin, bol bol yesin, 

içsin, oynasýn. Kesinlikle biz onu koruyacak güce sahi-
biz” dediler.

ئْبُُْ  ٓي اََنْْ تَذَْْهََبُاو بِِه۪۪ وََاََخََافُُ اََنْْ يَاَْْكُُلَهَُُ ذِّلا�ِ ي لَيَََحْْزُُنُ�ن۪ٓ  قََالََ اِِنّ۪�۪
:Babalarý 13وََاََنْْتُمُْْ عََنْْهُُ غََافِِلُنََو ﴿13﴾

“- Onu götürmeniz beni üzer. Korkarým ki onu bir kurt 
yer de, sizin haberiniz olmaz” dedi.

�آ اِِذًاً لَخَََاسِِرُُونََ ﴿14﴾ ئْبُُْ وََنَحَْْنُُ عُُصْْبََةٌٌ اِِنَّٓ�  قََالُاو لَئَِِنْْ اََكََلَهَُُ ذِّلا�ِ
14 Kardeþleri:
“- Biz güçlü ve tutkun bir cemaatken, eðer onu kurt 

yerse, o zaman biz, gerçekten âciz, 
zavallý kimseler sayýlýrýz” dediler.


